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​Informations relatives à la maintenance​

​Maintenance​

​À Observer et à Respecter :​
​√​​Seuls les éléments d’entretien de routine​

​spécifiés dans ce manuel doivent être​
​effectués par l’opérateur.​

​√​​Les inspections d’entretien planifiées​
​doivent être réalisées par des techniciens​
​qualifiés, conformément aux spécifications​
​du fabricant et aux exigences énoncées​
​dans le présent manuel.​

​Légende des symboles de​
​maintenance​

​Les symboles suivants sont​
​utilisés dans ce manuel afin de faciliter la​
​compréhension des instructions.​

​Lorsqu’un ou plusieurs de ces symboles​
​apparaissent au début d’une procédure​
​d’entretien, ils ont la signification suivante :​

​Indique que des outils seront​
​nécessaires pour effectuer cette procédure.​

​Indique que des pièces neuves seront​
​nécessaires pour effectuer cette procédure.​

​Indique que l’intervention du​
​concessionnaire sera nécessaire pour​
​effectuer cette procédure.​
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​Programme de Maintenance​
​Il existe cinq types d’inspections de​
​maintenance qui doivent être effectuées selon​
​une planification précise :​

​●​ ​quotidienne,​
​●​ ​trimestrielle,​
​●​ ​semestrielle,​
​●​ ​annuelle,​
​●​ ​et biennale (tous les deux ans).​

​La section «​​Procédures de maintenance​
​planifiée​​» et le​​rapport d’inspection de​
​maintenance​​sont divisés en cinq​
​sous-sections :​​A, B, C, D et E​​.​

​Utilisez le tableau ci-dessous pour déterminer​
​le ou les groupes de procédures nécessaires​
​à chaque inspection programmée.​

​Type d’inspection​ ​Checklist​
​Inspection​ ​quotidienne​ ​ou​ ​toutes​
​les 8 heures​

​A​

​Inspection​ ​trimestrielle​ ​ou​ ​toutes​
​les 250 heures​

​A+B​

​Inspection​ ​semestrielle​ ​ou​ ​toutes​
​les 500 heures​

​A+B+C​

​Inspection​ ​annuelle​ ​ou​ ​toutes​
​les 1000 heures​

​A+B+C+D​

​Inspection​ ​biennale​ ​ou​ ​toutes​
​les 2000 heures​

​A+B+C+D+E​
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​Rapport d’inspection de​
​maintenance​
​Le rapport d’inspection de maintenance​
​contient des listes de vérification pour chaque​
​type d’inspection planifiée.​

​Faites des copies du rapport d’inspection de​
​maintenance à utiliser pour chaque​
​inspection. Conservez les formulaires remplis​
​pendant un minimum de 4 ans ou​
​conformément aux règlements et exigences​
​de votre employeur, du chantier et des​
​autorités gouvernementales.​
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​Rapport de préparation avant livraison​
​Le rapport de préparation avant livraison​
​contient des listes de vérification pour chaque​
​type d’inspection planifiée.​
​Faites des copies du rapport de préparation​
​avant livraison à utiliser pour chaque​
​inspection. Conservez les formulaires remplis​
​selon les exigences.​

​Rapport de préparation avant livraison​
​Principes fondamentaux​
​Il incombe au concessionnaire d’effectuer la​
​préparation avant livraison.​
​La préparation avant livraison est réalisée​
​avant chaque livraison. L’inspection est​
​conçue pour détecter tout problème apparent​
​sur une machine avant sa mise en service.​
​Une machine endommagée ou modifiée ne​
​doit jamais être utilisée. Si un dommage ou​
​toute variation par rapport à l’état de livraison​
​d’usine est constaté, la machine doit être​
​étiquetée et retirée du service.​
​Les réparations de la machine ne peuvent​
​être effectuées que par un technicien de​
​service qualifié, conformément aux​
​spécifications du fabricant.​
​Les inspections d’entretien planifiées doivent​
​être réalisées par des techniciens de service​
​qualifiés, selon les spécifications du fabricant​
​et les exigences énumérées dans ce manuel.​

​Instructions​

​Utilisez le manuel de l’opérateur de votre​
​machine.​

​La préparation avant livraison comprend la​
​réalisation de l’inspection préopérationnelle,​
​des éléments de maintenance et des tests de​
​fonctionnement.​

​Utilisez ce formulaire pour consigner les​
​résultats. Cochez la case appropriée après​
​avoir complété chaque élément. Suivez les​
​instructions du manuel de l’opérateur.​

​Si une inspection reçoit un « N », retirez la​
​machine du service, réparez-la et inspectez-la​
​de nouveau. Après la réparation, cochez la​
​case « R ».​

​Légende​
​Y = oui, complété​

​N = non, impossible à compléter​

​R = réparé​

​Commentaires​

​Préparation​ ​avant​
​livraison​

​Y​ ​N​ ​R​

​Inspection​
​préopérationnelle​
​terminée​
​Éléments de maintenance​
​terminés​
​Tests de fonctionnement​
​terminés​

​Modèle​

​Numéro de série​

​Date​

​Propriétaire de la machine​

​Inspecté par (print)​

​Signature de l’inspecteur​
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​Nom de l’inspecteur​

​Société de l’inspecteur​

​Rapport d’inspection de​
​maintenance​

​Modèle​

​Numéro de série​

​Date​

​Horaire​

​Propriétaire de la machine​

​Inspecté par (print)​

​Signature de l’inspecteur​

​Nom de l’inspecteur​

​Société de l’inspecteur​

​Instructions​

​•Faites des copies de ce rapport pour l’utiliser​
​lors de chaque inspection.​

​• Sélectionnez la ou les listes de vérification​
​appropriées selon le type d’inspection à​
​effectuer.​

​□​ ​Inspection quotidienne​
​ou toutes les 8 heures :​ ​A​

​□​
​Inspection trimestrielle​
​ou toutes les 250​
​heures :​

​A+B​

​□​
​Inspection​
​semi-annuelle ou toutes​
​les 500 heures :​

​A+B+C​

​□​
​Inspection annuelle ou​
​toutes les 1000 heures​
​:​

​A+B+C+D​

​□​
​Inspection biennale ou​
​toutes les 2000 heures​
​:​

​A+B+C+D+E​

​• Cochez la case appropriée après avoir​
​effectué chaque procédure d’inspection.​

​• Utilisez les procédures étape par étape de​
​cette section pour apprendre à réaliser ces​
​inspections.​

​• If any inspection receives an “N”, tag and​
​remove the machine from service, repair and​
​re-inspect it. After repair, place a check in the​
​“R’ box.​

​Légende​
​Y = oui, acceptable​
​N = non, retirer du service​
​R = réparé​

​Checklist A​ ​Y​ ​N​ ​R​
​A-1 Inspecter les manuels et les​
​autocollants​
​A-2 Inspection préopérationnelle​

​A-3 Vérifier les batteries​
​A-4 Vérifier le niveau d’huile​
​hydraulique​

​A-5 Tests de fonctionnement​

​A effectuer après 40 heures​
​A-6 Entretien après 30 jours​

​A effectuer après 100 heures​
​A-7 Graisser les pivots de direction​

​Checklist B​ ​Y​ ​N​ ​R​
​B-1 Batteries​

​B-2 Câblage électrique​

​B-3 Chenilles et roues​

​B-4 Arrêt d’urgence​

​B-5 Contacteur à clé​

​B-6 Klaxon (si équipé)​

​B-7 Freins de traction​
​B-8 Vitesse de traction – position​
​rentrée​
​B-9 Vitesse de traction – position​
​levée​
​B-10 Vitesse de traction – lente​

​B-11 Analyse de l’huile hydraulique​
​B-12 Système de ventilation du​
​réservoir​
​B-13 Composants du verrouillage​
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​B-14 Tester l’interrupteur de limite​
​basse, les interrupteurs de limite de​
​trou d’homme et le capteur de​
​niveau​
​B-15 Tester les interrupteurs de​
​limite haute​
​Checklist C​ ​Y​ ​N​ ​R​
​C-1 Surcharge de la plateforme (si​
​équipé)​
​C-2 Bouchon de reniflard – modèles​
​avec option huile​

​Checklist D​ ​Y​ ​N​ ​R​
​D-1​ ​Patins​ ​d’usure​ ​des​ ​bras​ ​de​
​ciseaux​
​D-2 Filtre hydraulique​

​Checklist E​ ​Y​ ​N​ ​R​
​E-1 Huile hydraulique​

​Checklist A​
​A-1​

​Vérifier les manuels et les​
​autocollants​

​Maintenir le manuel de l’opérateur en bon état​
​est essentiel pour une utilisation sécuritaire de​
​la machine. Les manuels sont fournis avec​
​chaque machine et doivent être conservés​
​dans le compartiment prévu à cet effet sur la​
​plateforme. Un manuel illisible ou manquant​
​ne fournira pas les informations de sécurité et​
​d’exploitation nécessaires pour garantir une​
​utilisation sécuritaire.​

​De plus, il est obligatoire de maintenir tous les​
​autocollants de sécurité et d’instruction en bon​
​état pour une utilisation sûre de la machine.​
​Les autocollants alertent les opérateurs et le​
​personnel sur les nombreux dangers​
​possibles liés à l’utilisation de cette machine.​
​Ils fournissent également des informations sur​
​l’exploitation et l’entretien. Un autocollant​
​illisible ne permettra pas d’avertir le personnel​
​d’une procédure ou d’un danger et pourrait​
​entraîner des conditions d’utilisation​

​dangereuses.​

​Vérifiez que le manuel de l’opérateur est​
​présent et complet dans le compartiment de​
​rangement sur la plateforme.​

​Examinez les pages du manuel pour vous​
​assurer qu’elles sont lisibles et en bon état.​

​⊙ Résultat : Le manuel de l’opérateur est​
​adapté à la machine et les pages du​
​manuel sont lisibles et en bon état.​

​¤​​Résultat : Le manuel de l’opérateur n’est​
​pas adapté à la machine ou le manuel​
​n’est pas en bon état ou est illisible.​
​Retirez la machine du service jusqu’au​
​remplacement du manuel.​
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​Ouvrez le manuel de l’opérateur à la section​
​d’inspection des autocollants. Inspectez​
​soigneusement et minutieusement tous les​
​autocollants de la machine pour vérifier leur​
​lisibilité et leur état.​

​⊙ Résultat : La machine est équipée de tous​
​les autocollants requis, et tous les​
​autocollants sont lisibles et en bon état.​

​¤​​Résultat : La machine n’est pas équipée de​
​tous les autocollants requis, ou un ou​
​plusieurs autocollants sont illisibles ou en​
​mauvais état. Retirez la machine du​
​service jusqu’au remplacement des​
​autocollants.​

​Remettez toujours le manuel dans le​
​compartiment de rangement après utilisation.​

​Remarque : Contactez votre fournisseur MNG​
​SORARE si des manuels ou autocollants de​
​remplacement sont nécessaires.​
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​A-2​

​Effectuer l’inspection​
​préopérationnelle​

​Réaliser une inspection préopérationnelle est​
​essentiel pour une utilisation sécuritaire de la​
​machine. L’inspection préopérationnelle est​
​une inspection visuelle effectuée par​
​l’opérateur avant chaque poste de travail.​
​Cette inspection a pour but de détecter tout​
​problème apparent sur la machine avant que​
​l’opérateur n’effectue les tests de​
​fonctionnement. L’inspection​
​préopérationnelle permet également de​
​déterminer si des procédures d’entretien de​
​routine sont nécessaires.​

​Toutes les informations nécessaires pour​
​effectuer cette procédure se trouvent dans le​
​manuel de l’opérateur approprié.​
​Reportez-vous au manuel de l’opérateur de​
​votre machine.​

​A-3​

​Vérifier les batteries​

​Un état correct de la batterie est essentiel​
​pour les performances de la machine et la​
​sécurité opérationnelle. Des niveaux de​
​liquide incorrects ou des câbles et connexions​
​endommagés peuvent entraîner des​
​dommages aux composants et des conditions​
​dangereuses.​

​Risque d’électrocution. Le​
​contact avec des circuits sous tension ou​
​chauds peut provoquer la mort ou des​
​blessures graves. Retirez toutes bagues,​
​montres et autres bijoux.​

​Risque de blessures​
​corporelles. Les batteries contiennent de​
​l’acide. Évitez tout renversement ou contact​
​avec l’acide de batterie. Neutralisez les​
​déversements d’acide avec du bicarbonate de​
​soude et de l’eau.​

​Risque de blessures corporelles. Les batteries​
​contiennent de l’acide. Évitez tout​
​renversement ou contact avec l’acide de​
​batterie. Neutralisez les déversements d’acide​
​avec du bicarbonate de soude et de l’eau.​

​Danger de blessures corporelles.​​Les​
​batteries contiennent de l’acide. Évitez tout​
​déversement ou contact avec l’acide de​
​batterie. Neutralisez les déversements d’acide​
​avec un mélange de bicarbonate de soude et​
​d’eau.​
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​A-4​

​Vérifier le niveau d’huile hydraulique​

​Maintenir le niveau d’huile hydraulique​
​approprié est essentiel au bon fonctionnement​
​de la machine. Des niveaux d’huile​
​hydraulique incorrects peuvent endommager​
​les composants hydrauliques. Les​
​vérifications quotidiennes permettent à​
​l’inspecteur de détecter toute variation du​
​niveau d’huile pouvant indiquer des​
​problèmes dans le système hydraulique.​

​Effectuez cette procédure​
​avec la plateforme en position rentrée.​

​Inspectez visuellement le niveau d’huile​
​hydraulique à travers l’observateur situé sur le​
​côté du réservoir d’huile hydraulique.​

​⊙​​Résultat : Le niveau d’huile hydraulique​
​doit se situer au niveau de la marque du​
​réservoir. (Se reporter au tableau suivant).​

​Modèle​
​Repère de​

​graduation（L）​

​NCC6E​ ​4​

​Add oil if necessary. Do not overfill.​

​Spécifications d’origine de​
​l’huile hydraulique : L-HV46​

​Les utilisateurs doivent choisir l’huile​
​hydraulique appropriée en fonction de la​
​température ambiante d’utilisation.​

​Exemple : L-HV32 ou L-HV68​

​A-5​

​Effectuer les tests de fonctionnement​

​Réaliser les tests de fonctionnement est​
​essentiel pour une utilisation sécuritaire de la​
​machine. Ces tests sont conçus pour détecter​
​tout dysfonctionnement avant la mise en​
​service de la machine. Une machine​
​présentant un dysfonctionnement ne doit​
​jamais être utilisée. Si des​
​dysfonctionnements sont constatés, la​
​machine doit être étiquetée et retirée du​
​service.​

​Toutes les informations nécessaires pour​
​effectuer cette procédure se trouvent dans le​
​manuel de l’opérateur approprié.​
​Reportez-vous au manuel de l’opérateur de​
​votre machine.​
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​A-6​

​Effectuer l’entretien des 30 jours​

​La procédure d’entretien des 30 jours est une​
​procédure unique à effectuer après les 30​
​premiers jours ou 40 heures d’utilisation.​
​Après cet intervalle, reportez-vous aux​
​tableaux d’entretien pour le suivi de la​
​maintenance planifiée.​

​Effectuez les procédures d’entretien suivantes​
​:​

​• B-3 Inspecter les pneus, les roues et le​
​couple de serrage de l’écrou-castle​

​• D-2 Remplacer l’élément du filtre de retour​
​du réservoir hydraulique​

​A-7​

​Graisser les pivots de direction​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 100 heures de​
​fonctionnement.​
​L’application régulière de graisse sur les​
​pivots de direction est essentielle pour de​
​bonnes performances de la machine et sa​
​longévité. Une utilisation continue d’un pivot​
​de direction insuffisamment graissé entraînera​
​des dommages aux composants.​

​1.​ ​Ouvrez le couvercle du pivot de​
​direction.​

​2.​ ​Localisez le trou de graissage sur le​
​dessus du pivot de direction.​

​3.​ ​Injectez de la graisse polyvalente​
​dans le pivot de direction jusqu’à ce​
​qu’il soit rempli et que la graisse​
​déborde autour des roulements.​

​4.​ ​Replacez le couvercle.​
​5.​ ​Répétez cette étape pour l’autre pivot​

​de direction.​

​Spécifications de la graisse​

​Chevron Ultra-duty grease, EP NLGI 1 (à​
​base de lithium) ou équivalent​
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​Checklist B​
​B-1​

​Inspecter les batteries​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Un bon état de la batterie est essentiel pour​
​les performances de la machine et la sécurité​
​opérationnelle. Des niveaux de liquide​
​incorrects ou des câbles et connexions​
​endommagés peuvent entraîner des​
​dommages aux composants et des situations​
​dangereuses.​

​Risque d’électrocution / de​
​brûlure. Le contact avec des circuits sous​
​tension peut entraîner la mort ou des​
​blessures graves. Retirez toutes les bagues,​
​montres et autres bijoux.​

​Risque de blessures​
​corporelles. Les batteries contiennent de​
​l’acide. Évitez tout déversement ou contact​
​avec l’acide de batterie. Neutralisez les​
​déversements d’acide avec du bicarbonate de​
​soude et de l’eau.​

​Mettez des vêtements de protection et des​
​lunettes de sécurité.​

​Libérez le loquet du bloc de batteries et faites​
​pivoter le bloc de batteries vers l’extérieur du​
​châssis.​

​Assurez-vous que les connexions des câbles​
​de batterie sont exemptes de corrosion.​

​Remarque : L’ajout de protecteurs de bornes​
​et d’un scellant anticorrosion aidera à éliminer​
​la corrosion sur les bornes et les câbles de​

​batterie.​

​Assurez-vous que les dispositifs de retenue​
​de la batterie et les connexions des câbles​
​sont bien serrés.​

​Rechargez complètement les batteries.​
​Laissez-les reposer 24 heures avant​
​d’effectuer cette procédure afin de permettre​
​l’égalisation des cellules.​

​Modèles sans batteries sans entretien ou​
​scellées :​

​Retirez les bouchons de ventilation de la​
​batterie et vérifiez la densité spécifique de​
​chaque cellule à l’aide d’un densimètre. Notez​
​les résultats.​

​Vérifiez la température ambiante et ajustez la​
​lecture de la densité spécifique de chaque​
​cellule comme suit :​

​●​ ​Ajoutez 0,004 à la lecture de chaque​
​cellule pour chaque augmentation de​
​5,5 °C au-dessus de 26,7 °C.​

​●​ ​Soustrayez 0,004 de la lecture de​
​chaque cellule pour chaque diminution​
​de 5,5 °C en dessous de 26,7 °C.​

​⊙​​Résultat :​​Toutes les cellules affichent une​
​densité spécifique ajustée de 1,277 ou plus.​
​La batterie est complètement chargée.​
​Passez à l’étape 11.​
​¤​​Résultat :​​Une ou plusieurs cellules​
​affichent une densité spécifique de 1,217 ou​
​moins. Passez à l’étape 8.​

​Effectuez une charge d’égalisation​​OU​
​rechargez complètement les batteries et​
​laissez-les reposer au moins 6 heures.​
​Retirez de nouveau les bouchons de​
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​ventilation de la batterie et vérifiez la densité​
​spécifique de chaque cellule avec le​
​densimètre. Notez les résultats.​

​Vérifiez la température ambiante et ajustez la​
​lecture de la densité spécifique de chaque​
​cellule comme suit :​

​●​ ​Ajoutez 0,004 à la lecture de chaque​
​cellule pour chaque augmentation de​
​5,5 °C au-dessus de 26,7 °C.​

​●​ ​Soustrayez 0,004 de la lecture de​
​chaque cellule pour chaque diminution​
​de 5,5 °C en dessous de 26,7 °C.​

​⊙​​Résultat :​​Toutes les cellules affichent une​
​densité spécifique de 1,277 ou plus. La​
​batterie est complètement chargée. Passez à​
​l’étape 11.​
​¤​​Résultat :​​La différence de densité​
​spécifique entre les cellules est supérieure à​
​0,1​​OU​​la densité spécifique d’une ou​
​plusieurs cellules est inférieure à 1,177.​
​Remplacez la batterie.​

​Vérifiez le niveau d’acide de la batterie. Si​
​nécessaire, complétez avec de l’eau distillée​
​jusqu’à 3 mm en dessous du fond du tube de​
​remplissage de la batterie. Ne pas trop​
​remplir.​

​Remettez les bouchons de ventilation en​
​place et neutralisez tout électrolyte​
​éventuellement renversé.​

​a) Batteries 6 V​

​b) Interrupteur d’alimentation​

​c) Fusible​

​d) Chargeur de batterie​
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​a) Batteries 12 V​

​b) Interrupteur d’alimentation​

​c) Fusible​

​d) Chargeur de batterie​

​Tous les modèles​

​Vérifiez chaque bloc de batteries et​
​assurez-vous que les batteries sont​
​correctement câblées.​
​Inspectez la fiche et le cordon du chargeur de​
​batterie pour détecter tout dommage ou usure​
​excessive de l’isolant. Remplacez-les si​
​nécessaire.​

​Connectez le chargeur de batterie à une​
​alimentation secteur monophasée​
​correctement mise à la terre, 110 - 230 V / 50​
​– 60 Hz.​

​⊙​​Résultat :​​Le chargeur doit fonctionner et​
​commencer à charger les batteries.​
​¤​​Résultat :​​Si, simultanément, l’alarme du​
​chargeur se déclenche et que les voyants​
​LED clignotent, corrigez les connexions du​
​chargeur au niveau du fusible et de la batterie.​
​Le chargeur fonctionnera alors correctement​

​et commencera à charger les batteries.​

​Remarque :​​Pour de meilleurs résultats,​
​utilisez une rallonge de section adéquate et​
​d’une longueur maximale de 15 m.​

​Remarque :​​Les mesures suivantes doivent​
​être effectuées et enregistrées une fois la​
​batterie complètement chargée, après un​
​temps d’attente d’au moins 12 heures :​

​●​ ​Tension totale​

​●​ ​Tension individuelle de chaque bloc de​
​batterie​

​Si des écarts significatifs par rapport aux​
​mesures précédentes ou des différences​
​entre les blocs de batteries sont constatés, le​
​service client doit être contacté pour des tests​
​ou réparations supplémentaires.​

​Remarque :​​Pour toute question concernant le​
​fonctionnement du chargeur de batterie,​
​veuillez contacter MNG SORARE.​
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​B-2​

​Inspecter le câblage électrique​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Maintenir le câblage électrique en bon état est​
​essentiel pour une utilisation sécuritaire et​
​pour de bonnes performances de la machine.​
​Ne pas détecter et remplacer les fils brûlés,​
​effilochés, corrodés ou pincés peut entraîner​
​des conditions d’utilisation dangereuses et​
​endommager les composants.​

​Risque d’électrocution / de​
​brûlure.​​Le contact avec des circuits sous​
​tension peut entraîner la mort ou des​
​blessures graves. Retirez toutes bagues,​
​montres et autres bijoux.​

​●​ ​Inspectez le dessous du châssis pour​
​détecter tout ou plusieurs straps de​
​mise à la terre endommagés ou​
​manquants.​

​●​ ​Inspectez les zones suivantes pour​
​des fils brûlés, effilochés, corrodés ou​
​lâches :​
​• Panneau de contrôle de mise à la​
​terre​
​• Bac du module de l’unité​
​hydraulique​
​• Bac du module de batterie​
​• Commandes de la plateforme​

​Procédure de test :​

​1.​ ​Tournez le contacteur à clé sur la​
​position de mise à la terre.​

​2.​ ​Tournez le bouton d’arrêt d’urgence​

​rouge de la mise à la terre dans le​
​sens des aiguilles d’une montre pour​
​le mettre en position ON.​

​3.​ ​Tirez le bouton d’arrêt d’urgence​
​rouge de la plateforme pour le mettre​
​en position ON.​

​4.​ ​Levez la plateforme jusqu’à ce que​
​l’écartement des deux ensembles de​
​ciseaux soit d’au moins 0,5 m.​

​5.​ ​Soulevez le bras de sécurité et​
​faites-le pivoter jusqu’à la position​
​verticale.​

​6.​ ​Abaissez la plateforme jusqu’à ce que​
​le bras de sécurité repose solidement​
​sur la liaison. Restez à l’écart du bras​
​de sécurité pendant l’abaissement de​
​la plateforme.​

​Risque d’écrasement.​
​Gardez les mains à l’écart du bras de sécurité​
​lors de l’abaissement de la plateforme.​

​●​ ​Inspectez la zone centrale du châssis​
​et les bras de ciseaux pour détecter​
​des câbles brûlés, effilochés ou​
​pincés.​

​●​ ​Inspectez les zones suivantes pour​
​des fils brûlés, effilochés, corrodés,​
​pincés ou lâches :​
​• Bras de ciseaux​
​• Du ECU aux commandes de la​
​plateforme​
​• Câblage d’alimentation de la​
​plateforme​

​●​ ​Vérifiez qu’un enduit généreux de​
​graisse diélectrique est appliqué aux​
​endroits suivants :​
​• Entre le ECU et les commandes de​
​la plateforme​
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​• Tous les connecteurs des faisceaux​
​de câbles et le capteur de niveau​

​●​ ​Levez la plateforme et replacez le​
​bras de sécurité en position rentrée.​

​●​ ​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée et éteignez la machine.​

​B-3​

​Inspecter les chenilles et les roues (y​
​compris le couple de serrage de​
​l’écrou-castle)​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Maintenir les chenilles et les roues en bon état​
​est essentiel pour une utilisation sécuritaire et​
​de bonnes performances. Une défaillance des​
​chenilles et/ou des roues peut provoquer le​
​basculement de la machine. Des dommages​
​aux composants peuvent également survenir​
​si les problèmes ne sont pas détectés et​
​réparés rapidement.​

​●​ ​Vérifiez la surface et les flancs des​
​pneus pour détecter des coupures,​
​fissures, perforations ou usures​
​inhabituelles.​

​●​ ​Vérifiez chaque roue pour détecter​
​des dommages, des déformations ou​
​des fissures.​

​●​ ​Retirez l’attache de sécurité (goupille​
​fendue) et vérifiez le couple de​
​serrage de chaque écrou-castle.​

​Remarque :​​Remplacez toujours la goupille​
​fendue par une neuve lors du retrait de​
​l’écrou-castle ou lors de la vérification du​
​couple de serrage.​

​●​ ​Installez une nouvelle goupille fendue​
​et pliez-la pour la verrouiller en place.​
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​Couple de serrage de​
​l’écrou-castle, à sec​

​406.7Nm​

​Couple de serrage de​
​l’écrou-castle, lubrifié​

​305Nm​

​B-4​

​Tester l’arrêt d’urgence​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Un arrêt d’urgence fonctionnant correctement​
​est essentiel pour une utilisation sécuritaire de​
​la machine. Un bouton d’arrêt d’urgence​
​rouge défectueux ne coupera pas​
​l’alimentation ni n’arrêtera toutes les fonctions​
​de la machine, ce qui créerait une situation​
​dangereuse.​

​En tant que dispositif de sécurité, la sélection​
​et l’utilisation des commandes au sol​
​remplacent les commandes de la plateforme,​
​à l’exception du bouton d’arrêt d’urgence​
​rouge de la plateforme.​

​1.​ ​Tirez les boutons d’arrêt d’urgence​
​rouges de la plateforme et du sol en​
​position ON.​

​2.​ ​Poussez le bouton d’arrêt d’urgence​
​rouge des commandes au sol en​
​position OFF.​
​⊙​​Résultat :​​Aucune fonction de la​
​machine ne doit fonctionner.​

​3.​ ​Tirez les boutons d’arrêt d’urgence​
​rouges de la plateforme et du sol en​
​position ON.​

​4.​ ​Poussez le bouton d’arrêt d’urgence​
​rouge des commandes de la​
​plateforme en position OFF.​
​⊙​​Résultat :​​Aucune fonction de la​
​machine ne doit fonctionner.​
​Remarque :​​Le bouton d’arrêt​
​d’urgence rouge des commandes au​
​sol arrêtera toutes les fonctions de la​
​machine, même si le contacteur à clé​
​est sur la commande de la plateforme.​
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​B-5​

​Tester le contacteur à clé​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Un fonctionnement correct du contacteur à clé​
​est essentiel pour une utilisation sécuritaire de la​
​machine. La machine peut être commandée​
​depuis le sol ou la plateforme, et l’activation de​
​l’un ou l’autre se fait à l’aide du contacteur à clé.​
​Une défaillance du contacteur à clé pour activer​
​le panneau de contrôle approprié pourrait créer​
​une situation dangereuse.​

​Effectuez cette procédure depuis le sol en​
​utilisant les commandes de la plateforme. Ne​
​vous tenez pas sur la plateforme.​

​1.​ ​Tirez les boutons d’arrêt d’urgence​
​rouges de la plateforme et du sol en​
​position ON.​

​2.​ ​Tournez le contacteur à clé sur la​
​commande de la plateforme.​

​3.​ ​Vérifiez la fonction montée/descente de​
​la plateforme depuis les commandes au​
​sol.​
​⊙​​Résultat :​​Les fonctions de la​
​machine ne doivent pas fonctionner.​

​4.​ ​Tournez le contacteur à clé sur la​
​commande au sol.​

​5.​ ​Vérifiez les fonctions de la machine​
​depuis les commandes de la plateforme.​
​⊙​​Résultat :​​Les fonctions de la​
​machine ne doivent pas fonctionner.​

​6.​ ​Tournez le contacteur à clé sur la​
​position OFF.​
​⊙​​Résultat :​​Aucune fonction ne doit​
​fonctionner.​

​B-6​

​Tester le klaxon (si équipé)​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Le klaxon est activé depuis les commandes​
​de la plateforme et retentit au sol pour avertir​
​le personnel au sol. Un klaxon défectueux​
​empêche l’opérateur de signaler les dangers​
​ou conditions dangereuses au personnel au​
​sol.​

​1.​ ​Tirez les boutons d’arrêt d’urgence​
​rouges de la plateforme et du sol en​
​position ON.​

​2.​ ​Appuyez sur le bouton du klaxon​
​depuis les commandes de la​
​plateforme.​
​⊙​​Résultat :​​Le klaxon doit retentir.​
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​B-7​

​Tester les freins de traction​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Un fonctionnement correct des freins est​
​essentiel pour une utilisation sécuritaire de la​
​machine. Les freins de traction doivent​
​fonctionner de manière fluide, sans hésitation,​
​à-coups ou bruit inhabituel. Les freins​
​hydrauliques individuels des roues peuvent​
​sembler fonctionner normalement alors qu’ils​
​ne sont pas complètement opérationnels.​

​Effectuez cette procédure avec la machine sur​
​une surface plane et ferme, sans obstacles,​
​avec la plateforme entièrement rentrée et la​
​plateforme en position rentrée.​

​1.​ ​Marquez une ligne de test au sol à​
​titre de référence.​

​2.​ ​Tirez les boutons d’arrêt d’urgence​
​rouges de la plateforme et du sol en​
​position ON.​

​3.​ ​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée.​

​4.​ ​Appuyez sur le bouton du mode​
​traction.​

​Choisissez un point de référence sur la​
​machine, par exemple le point de contact d’un​
​pneu, pour l’utiliser comme repère visuel lors​
​du franchissement de la ligne de test.​

​Amenez la machine à la vitesse maximale de​
​traction avant d’atteindre la ligne de test.​
​Relâchez l’interrupteur d’activation de fonction​
​ou le joystick lorsque votre point de référence​
​sur la machine franchit la ligne de test.​

​Mesurez la distance entre la ligne de test et le​
​point de référence de la machine.​

​⊙​​Résultat :​​La machine s’arrête dans la​
​distance de freinage spécifiée. Aucune action​
​requise.​
​¤​​Résultat :​​La machine ne s’arrête pas dans​
​la distance de freinage spécifiée.​

​Remarque :​​Les freins doivent pouvoir​
​maintenir la machine sur toute pente qu’elle​
​est capable de gravir.​
​Remplacez les freins et répétez cette​
​procédure en commençant par l’étape 1.​

​Distance de freinage maximale​

​Plage haute sur surface​
​pavée​

​24in±12in​
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​B-8​

​Tester la vitesse de traction –​
​position rentrée​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Un fonctionnement correct de la traction est​
​essentiel pour une utilisation sécuritaire de la​
​machine. La fonction de traction doit répondre​
​rapidement et de manière fluide aux​
​commandes de l’opérateur. Les performances​
​de traction doivent également être exemptes​
​d’hésitation, de saccades et de bruits​
​inhabituels sur toute la plage de vitesses​
​contrôlée proportionnellement.​

​Effectuez cette procédure avec la machine sur​
​une surface ferme et plane, sans obstacles.​

​1.​ ​Tracez deux lignes au sol distantes de​
​12,2 m pour créer des lignes de​
​départ et d’arrivée.​

​2.​ ​Tirez les boutons d’arrêt d’urgence​
​rouges de la plateforme et du sol en​
​position ON.​

​3.​ ​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée.​

​4.​ ​Appuyez sur le bouton du mode​
​traction.​

​Choisissez un point de référence sur la​
​machine, par exemple le point de contact d’un​
​pneu, pour l’utiliser comme repère visuel lors​
​du franchissement des lignes de départ et​
​d’arrivée.​

​Amenez la machine à la vitesse maximale de​
​traction avant d’atteindre la ligne de départ.​
​Commencez le chronométrage lorsque votre​
​point de référence sur la machine franchit la​
​ligne de départ.​

​Continuez à pleine vitesse et notez le temps​
​lorsque votre point de référence sur la​
​machine franchit la ligne d’arrivée.​
​Reportez-vous aux spécifications.​
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​B-9​

​Tester la vitesse de traction –​
​position levée​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Un fonctionnement correct de la traction est​
​essentiel pour une utilisation sécuritaire de la​
​machine. La fonction de traction doit répondre​
​rapidement et de manière fluide aux​
​commandes de l’opérateur. Les performances​
​de traction doivent également être exemptes​
​d’hésitation, de saccades et de bruits​
​inhabituels sur toute la plage de vitesses​
​contrôlée proportionnellement.​

​Effectuez cette procédure avec la machine sur​
​une surface ferme et plane, sans obstacles.​

​1.​ ​Tracez deux lignes au sol distantes de​
​12,2 m pour créer des lignes de​
​départ et d’arrivée.​

​2.​ ​Tirez les boutons d’arrêt d’urgence​
​rouges de la plateforme et du sol en​
​position ON.​

​3.​ ​Appuyez sur le bouton du mode​
​levage.​

​Appuyez et maintenez enfoncé l’interrupteur​
​d’activation de fonction sur le joystick.​

​Levez la plateforme d’environ 2 m du sol.​

​Appuyez sur le bouton du mode traction.​

​La machine ne doit pas se déplacer dans​
​aucune direction.​
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​B-10​

​Tester la vitesse de traction lente​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Un fonctionnement correct de la traction est​
​essentiel pour une utilisation sécuritaire de la​
​machine. La fonction de traction doit répondre​
​rapidement et de manière fluide aux​
​commandes de l’opérateur. Les performances​
​de traction doivent également être exemptes​
​d’hésitation, de saccades et de bruits​
​inhabituels sur toute la plage de vitesses​
​contrôlée proportionnellement.​

​Effectuez cette procédure avec la machine sur​
​une surface ferme et plane, sans obstacles.​

​1.​ ​Tracez deux lignes au sol distantes de​
​12,2 m pour créer des lignes de​
​départ et d’arrivée.​

​2.​ ​Tirez les boutons d’arrêt d’urgence​
​rouges de la plateforme et du sol en​
​position ON.​

​3.​ ​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée.​

​4.​ ​Appuyez sur le bouton de basse​
​vitesse.​

​.​

​Choisissez un point de référence sur la​
​machine, par exemple le point de contact d’un​
​pneu, pour l’utiliser comme repère visuel lors​
​du franchissement des lignes de départ et​
​d’arrivée.​

​Amenez la machine à la vitesse maximale​
​avant d’atteindre la ligne de départ.​
​Commencez le chronométrage lorsque votre​
​point de référence sur la machine franchit la​
​ligne de départ.​

​Continuez à pleine vitesse et notez le temps​
​lorsque votre point de référence sur la​
​machine franchit la ligne d’arrivée. Le temps​
​doit être inférieur à 25 secondes.​
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​B-11​

​Effectuer l’analyse de l’huile​
​hydraulique​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Le remplacement ou le test de l’huile​
​hydraulique est essentiel pour de bonnes​
​performances de la machine et sa longévité.​
​Une huile sale peut réduire les performances​
​de la machine et une utilisation continue peut​
​endommager les composants. Dans des​
​conditions de saleté extrême, des​
​changements d’huile plus fréquents peuvent​
​être nécessaires.​

​Avant de remplacer l’huile hydraulique,​
​celle-ci peut être testée par un distributeur​
​d’huile pour déterminer les niveaux​
​spécifiques de contamination afin de vérifier si​
​le changement est nécessaire.​

​Si l’huile hydraulique n’est pas remplacée lors​
​de l’inspection biennale, testez l’huile chaque​
​trimestre. Remplacez l’huile si elle échoue au​
​test. Voir​​E-1, Tester ou remplacer l’huile​
​hydraulique​​.​

​B-12​

​Inspecter le système de ventilation​
​du bouchon du réservoir hydraulique​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée tous les trimestres ou toutes les 250​
​heures, selon la première éventualité.​
​Effectuez cette procédure plus souvent en cas​
​de conditions poussiéreuses.​

​Un bouchon de réservoir hydraulique à​
​ventilation libre est essentiel pour de bonnes​
​performances de la machine et sa longévité.​
​Un bouchon sale ou bouché peut réduire les​
​performances de la machine. Dans des​
​conditions de saleté extrême, le bouchon doit​
​être inspecté plus fréquemment.​

​1.​ ​Retirez le bouchon de reniflard du​
​réservoir hydraulique.​

​2.​ ​Vérifiez la ventilation correcte.​
​⊙​​Résultat :​​L’air passe à travers le​
​bouchon de reniflard.​
​¤​​Résultat :​​Si l’air ne passe pas à​
​travers le bouchon, nettoyez ou​
​remplacez le bouchon. Passez à​
​l’étape 3.​

​Remarque :​​Lors de la vérification de la​
​ventilation positive du bouchon, l’air doit​
​passer librement à travers le bouchon.​

​3.​ ​À l’aide d’un solvant doux, nettoyez​
​soigneusement le système de​
​ventilation du bouchon. Séchez avec​
​de l’air comprimé à basse pression.​
​Répétez l’étape 2.​

​4.​ ​Remettez le bouchon de reniflard sur​
​le réservoir hydraulique.​
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​B-13​

​Vérifier les composants de​
​verrouillage du bac du module​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Maintenir les composants de verrouillage du​
​bac du module en bon état est essentiel pour​
​de bonnes performances et la longévité de la​
​machine. Ne pas détecter des composants de​
​verrouillage usés peut entraîner l’ouverture​
​inattendue des bacs du module, créant une​
​situation dangereuse.​

​●​ ​Inspectez chaque loquet rotatif du bac​
​du module et les composants​
​associés pour détecter toute usure.​
​Serrez les fixations desserrées.​

​●​ ​Lubrifiez chaque loquet rotatif du bac​
​du module. À l’aide d’une huile légère,​
​appliquez quelques gouttes sur​
​chaque ressort et sur les côtés du​
​mécanisme du loquet rotatif.​

​B-14​

​Tester l’interrupteur de fin de course​
​bas, les interrupteurs de limite de​
​trou d’homme et le capteur de niveau​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Maintenir les interrupteurs de limite en bon​
​état est essentiel pour une utilisation​
​sécuritaire et de bonnes performances de la​
​machine. L’utilisation d’une machine avec un​
​interrupteur de limite défectueux peut réduire​
​les performances de la machine et créer une​
​situation potentiellement dangereuse.​

​Effectuez ces procédures avec la machine sur​
​une surface ferme et plane, sans obstacles.​

​Interrupteur de fin de course bas :​

​1.​ ​Retirez les commandes de la​
​plateforme.​

​2.​ ​Levez la plateforme jusqu’à ce que​
​l’écartement des deux ensembles de​
​ciseaux soit d’au moins 0,5 m.​

​3.​ ​Soulevez le bras de sécurité et​
​faites-le pivoter jusqu’à la position​
​verticale.​

​4.​ ​Abaissez la plateforme jusqu’à ce que​
​le bras de sécurité repose solidement​
​sur la liaison. Restez à l’écart du bras​
​de sécurité lors de l’abaissement de la​
​plateforme.​
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​Risque d’écrasement.​
​Gardez les mains à l’écart du bras de sécurité​
​lors de l’abaissement de la plateforme.​

​1.​ ​Tournez le contacteur à clé sur la​
​position OFF.​

​2.​ ​Étiquetez et déconnectez le boîtier de​
​commandes de la plateforme.​

​3.​ ​Suivez le câble de commande de la​
​plateforme le long de la pile de​
​ciseaux jusqu’au dessous du châssis.​
​Étiquetez et déconnectez le câble de​
​la plateforme du câble ECU au niveau​
​du connecteur sous le châssis.​

​4.​ ​Branchez solidement la fiche du​
​faisceau du boîtier de commandes de​
​la plateforme dans le connecteur du​
​câble ECU.​

​5.​ ​Ouvrez le couvercle de l’interrupteur​
​de fin de course bas, étiquetez et​
​déconnectez les fils du faisceau de​
​l’interrupteur de fin de course bas.​

​6.​ ​Tournez le contacteur à clé sur la​
​commande de la plateforme.​

​7.​ ​Levez la plateforme et replacez le​
​bras de sécurité en position rentrée.​

​8.​ ​Depuis les commandes de la​
​plateforme, appuyez sur le bouton de​
​sélection de fonction de levage.​
​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée.​

​⊙​​Résultat :​​L’écran LED affiche le code 18,​
​une alarme retentit et la fonction de levage​
​doit fonctionner. La machine fonctionne​
​correctement.​
​¤​​Résultat :​​L’écran LED n’affiche pas le​

​code 18, l’alarme ne retentit pas et la fonction​
​de levage ne fonctionne pas. Remplacez​
​l’interrupteur de fin de course bas.​

​9.​ ​Appuyez sur le bouton de sélection de​
​fonction de traction et tentez de​
​déplacer la machine.​

​⊙​​Résultat :​​L’écran LED affiche le code 18,​
​une alarme retentit, et les fonctions de​
​direction et de traction ne doivent pas​
​fonctionner. La machine fonctionne​
​correctement.​
​¤​​Résultat :​​L’écran LED n’affiche pas le​
​code 18, l’alarme ne retentit pas et les​
​fonctions de direction et de traction​
​fonctionnent. Remplacez l’interrupteur de fin​
​de course bas.​

​10.​​Appuyez sur le bouton de sélection de​
​fonction de levage et levez la​
​plateforme d’environ 0,3 m.​

​⊙​​Résultat :​​L’écran LED affiche le code 18​
​et une alarme retentit. La machine fonctionne​
​correctement.​
​¤​​Résultat :​​L’écran LED n’affiche pas le​
​code 18 et l’alarme ne retentit pas.​
​Remplacez l’interrupteur de fin de course bas.​

​11.​ ​Levez la plateforme jusqu’à ce que les​
​garde-trous soient déployés.​

​⊙​​Résultat :​​L’écran LED n’affiche pas le​
​code 18 et l’alarme ne retentit pas. La​
​machine fonctionne correctement.​
​¤​​Résultat :​​L’écran LED affiche le code 18​
​et une alarme retentit. Remplacez​
​l’interrupteur de fin de course bas.​

​12.​​Levez la plateforme jusqu’à ce que​
​l’écartement des deux ensembles de​
​ciseaux soit d’au moins 0,5 m.​
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​13.​​Soulevez le bras de sécurité et​
​faites-le pivoter jusqu’à la position​
​verticale.​

​14.​​Abaissez la plateforme jusqu’à ce que​
​le bras de sécurité repose solidement​
​sur la liaison. Restez à l’écart du bras​
​de sécurité lors de l’abaissement de la​
​plateforme.​

​Risque d’écrasement.​
​Gardez les mains à l’écart du bras de sécurité​
​lors de l’abaissement de la plateforme.​

​Remise en place des commandes et​
​interrupteurs :​

​1.​ ​Tournez le contacteur à clé sur la​
​position OFF.​

​2.​ ​Déconnectez les commandes de la​
​plateforme du câble ECU.​

​3.​ ​Branchez solidement le connecteur du​
​câble ECU dans le câble de​
​commande de la plateforme.​

​4.​ ​Depuis la plateforme, branchez​
​solidement le connecteur des​
​commandes de la plateforme dans le​
​câble de commande.​

​5.​ ​Connectez solidement les deux fils de​
​l’interrupteur de fin de course bas au​
​faisceau de câbles.​

​6.​ ​Refermez et installez le couvercle de​
​l’interrupteur.​

​7.​ ​Tournez le contacteur à clé sur la​
​commande de la plateforme.​

​8.​ ​Levez la plateforme et replacez le​
​bras de sécurité en position rentrée.​

​9.​ ​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée.​

​Capteur de niveau :​

​1.​ ​Déplacez la machine sur une pente​
​supérieure à la cote du capteur de​
​niveau (référez-vous à l’étiquette du​
​numéro de série).​

​2.​ ​Appuyez sur le bouton de sélection de​
​fonction de levage. Depuis le côté en​
​montée de la machine, tentez de lever​
​la plateforme à environ 2,4 m.​

​○​ ​⊙​​Résultat :​​L’écran LED​
​affiche le code LL, une alarme​
​retentit et la machine arrête le​
​levage après le déploiement​
​des garde-trous. La machine​
​fonctionne correctement.​

​○​ ​¤​​Résultat :​​L’écran LED​
​n’affiche pas le code LL,​
​l’alarme ne retentit pas et la​
​machine continue de lever la​
​plateforme après le​
​déploiement des garde-trous.​
​Ajustez ou remplacez le​
​capteur de niveau.​

​3.​ ​Appuyez sur le bouton de sélection de​
​fonction de traction. Depuis le côté en​
​montée, tentez de diriger et de​
​déplacer la machine.​

​○​ ​⊙​​Résultat :​​L’écran LED​
​affiche le code LL, une alarme​
​retentit et la machine ne peut​
​ni diriger ni se déplacer. La​
​machine fonctionne​
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​correctement.​

​○​ ​¤​​Résultat :​​L’écran LED​
​n’affiche pas le code LL,​
​l’alarme ne retentit pas et les​
​fonctions de direction et de​
​traction fonctionnent. Ajustez​
​ou remplacez le capteur de​
​niveau.​

​Remarque :​​Comparé au dernier réglage zéro,​
​il est recommandé de réinitialiser la​
​température si elle a varié de plus de 15 °C.​

​Interrupteurs de limite de trous d’homme :​

​1.​ ​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée et placez la machine sur une​
​surface ferme et plane.​

​2.​ ​Placez un bloc de bois d’environ 5 cm​
​sous le garde-trou droit.​

​3.​ ​Appuyez sur le bouton de sélection de​
​fonction de levage et tentez de lever la​
​plateforme à environ 2,4 m.​

​○​ ​⊙​​Résultat :​​Le garde-trou​
​entre en contact avec le bloc​
​et ne se déploie pas​
​complètement, l’écran LED​
​affiche le code 18, une alarme​
​retentit et la plateforme s’élève​
​jusqu’à 2,4 m ou plus. La​
​machine fonctionne​
​correctement.​

​○​ ​¤​​Résultat :​​Le garde-trou​
​entre en contact avec le bloc​
​et ne se déploie pas​
​complètement, l’écran LED​
​n’affiche pas le code 18,​
​l’alarme ne retentit pas et la​
​plateforme continue de se​

​lever après le déploiement des​
​garde-trous. Ajustez ou​
​remplacez l’interrupteur de​
​limite de trous d’homme.​

​4.​ ​Appuyez sur le bouton de sélection de​
​fonction de traction et tentez de diriger​
​ou déplacer la machine.​

​○​ ​⊙​​Résultat :​​L’écran LED​
​affiche le code 18, une alarme​
​retentit et la machine ne peut​
​ni diriger ni se déplacer. La​
​machine fonctionne​
​correctement.​

​○​ ​¤​​Résultat :​​L’écran LED​
​n’affiche pas le code 18,​
​l’alarme ne retentit pas et les​
​fonctions de direction et de​
​traction fonctionnent. Ajustez​
​ou remplacez l’interrupteur de​
​fin de course bas.​

​5.​ ​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée et retirez le bloc sous le​
​garde-trou droit.​

​6.​ ​Répétez cette procédure à partir de​
​l’étape 34 pour le garde-trou gauche.​

​7.​ ​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée, retirez le bloc sous le​
​garde-trou gauche.​

​8.​ ​Éteignez la machine.​
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​B-15​

​Tester l’interrupteur de fin de course​
​haut​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 250 heures ou tous les​
​trimestres, selon la première éventualité.​

​Maintenir les interrupteurs de fin de course en​
​bon état est essentiel pour une utilisation​
​sécuritaire et de bonnes performances de la​
​machine. L’utilisation de la machine avec un​
​interrupteur défectueux peut réduire les​
​performances et créer une situation​
​potentiellement dangereuse.​

​Effectuez ces procédures avec la machine sur​
​une surface ferme et plane, sans obstacles.​

​1.​ ​Levez la plateforme jusqu’à ce que​
​l’écartement des deux ensembles de​
​ciseaux soit d’au moins 0,5 m.​

​2.​ ​Soulevez le bras de sécurité et​
​faites-le pivoter jusqu’à la position​
​verticale.​

​3.​ ​Abaissez la plateforme jusqu’à ce que​
​le bras de sécurité repose solidement​
​sur la liaison. Restez à l’écart du bras​
​de sécurité lors de l’abaissement de la​
​plateforme.​

​Risque d’écrasement.​
​Gardez les mains à l’écart du bras de​
​sécurité lors de l’abaissement de la​
​plateforme.​

​1.​ ​Ouvrez le couvercle du boîtier de​
​l’interrupteur de fin de course sur le​
​châssis.​

​2.​ ​Depuis les commandes au sol, en​
​levant la plateforme, appuyez sur le​
​galet de l’interrupteur de fin de course​
​haut pour activer l’interrupteur.​

​⊙​​Résultat :​​La plateforme cesse de se lever.​
​La machine fonctionne correctement.​
​¤​​Résultat :​​La plateforme continue de se​
​lever. Ajustez ou remplacez l’interrupteur de​
​fin de course haut.​

​3.​ ​Replacez le couvercle du boîtier de​
​l’interrupteur sur le châssis.​

​4.​ ​Replacez le bras de sécurité en​
​position rentrée.​

​5.​ ​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée.​

​Checklist C​
​C-1​

​Tester le système de surcharge de la​
​plateforme (si équipé)​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 500 heures ou tous les six​
​mois, selon la première éventualité, ou​
​lorsque la machine ne parvient pas à lever la​
​charge maximale.​

​Tester régulièrement le système de surcharge​
​de la plateforme est essentiel pour une​
​utilisation sécuritaire de la machine.​
​L’utilisation continue d’un système de​
​surcharge de plateforme défectueux peut​
​entraîner une incapacité à détecter une​
​surcharge, compromettant ainsi la stabilité de​
​la machine et pouvant provoquer un​
​basculement.​

​https://nacelle-chenille.fr​ ​26​

https://nacelle-chenille.fr/


​Informations relatives à la maintenance​

​Maintenance​

​Le système de surcharge de la plateforme est​
​conçu pour empêcher le fonctionnement de la​
​machine en cas de surcharge. Les modèles​
​équipés de cette option possèdent deux​
​composants supplémentaires : le capteur de​
​pression de surcharge et le capteur d’angle.​

​●​ ​Capteur de pression de surcharge :​
​Ajustable et situé à l’extrémité du​
​cylindre de levage, il détecte lorsque​
​le cylindre hydraulique nécessite trop​
​de pression pour supporter la charge​
​sur la plateforme. Dans ce cas, le​
​capteur envoie un signal à l’ECU,​
​empêchant le fonctionnement de la​
​machine jusqu’à ce que le poids​
​excédentaire soit retiré.​

​●​ ​Capteur d’angle :​​Situé dans le bras​
​de ciseaux intérieur 1, il mesure​
​l’inclinaison du ciseau et la hauteur de​
​la plateforme.​

​Procédure :​

​1.​ ​Levez la plateforme jusqu’à ce que​
​l’écartement des deux ensembles de​
​ciseaux soit d’au moins 0,5 m.​

​2.​ ​Soulevez le bras de sécurité et​
​faites-le pivoter jusqu’à la position​
​verticale.​

​3.​ ​Abaissez la plateforme jusqu’à ce que​
​le bras de sécurité repose solidement​
​sur la liaison. Restez à l’écart du bras​
​de sécurité lors de l’abaissement de la​
​plateforme.​

​Risque d’écrasement.​
​Gardez les mains à l’écart du bras de​
​sécurité lors de l’abaissement de la​
​plateforme.​

​1.​ ​Ouvrez le couvercle du boîtier de​
​l’interrupteur de fin de course sur le​
​châssis.​

​2.​ ​Ouvrez le couvercle de l’interrupteur​
​de fin de course haut.​

​3.​ ​Étiquetez et déconnectez les fils du​
​faisceau de l’interrupteur de fin de​
​course haut.​

​4.​ ​Connectez solidement ensemble les​
​bornes des deux fils de l’interrupteur​
​de fin de course haut.​

​5.​ ​Tirez les boutons d’arrêt d’urgence​
​rouges de la plateforme et du sol en​
​position ON.​

​6.​ ​Levez la plateforme pour libérer le​
​bras de sécurité. Replacez le bras de​
​sécurité en position rentrée.​

​7.​ ​Levez complètement la plateforme et​
​relâchez l’interrupteur à bascule.​

​⊙​​Résultat :​​L’alarme doit retentir.​
​¤​​Résultat :​​L’alarme ne retentit pas. Calibrez​
​le système de surcharge de la plateforme.​

​8.​ ​À l’aide du bouton d’abaissement​
​d’urgence, abaissez la plateforme en​
​position rentrée.​

​9.​ ​Reconnectez solidement les fils de​
​l’interrupteur de fin de course haut.​

​10.​​Levez complètement la plateforme et​
​relâchez l’interrupteur à bascule.​

​⊙​​Résultat :​​L’alarme ne doit pas retentir. Le​
​système fonctionne correctement.​
​¤​​Résultat :​​L’alarme retentit. Le système ne​
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​fonctionne pas correctement. Dépannez​
​l’interrupteur de fin de course, le faisceau de​
​l’interrupteur ou le support de montage de​
​l’interrupteur, ou calibrez le système de​
​surcharge de la plateforme.​

​11.​ ​Levez la plateforme jusqu’à ce que​
​l’écartement des deux ensembles de​
​ciseaux soit d’au moins 0,5 m.​

​12.​​Soulevez le bras de sécurité et​
​faites-le pivoter jusqu’à la position​
​verticale.​

​13.​​Abaissez la plateforme jusqu’à ce que​
​le bras de sécurité repose solidement​
​sur la liaison. Restez à l’écart du bras​
​de sécurité lors de l’abaissement de la​
​plateforme.​

​Risque d’écrasement.​
​Gardez les mains à l’écart du bras de​
​sécurité lors de l’abaissement de la​
​plateforme.​

​1.​ ​Installez le couvercle de l’interrupteur​
​de fin de course haut.​

​2.​ ​Installez le couvercle du boîtier de​
​l’interrupteur de fin de course.​

​3.​ ​Levez la plateforme pour libérer le​
​bras de sécurité.​

​4.​ ​Replacez le bras de sécurité en​
​position rentrée.​

​5.​ ​Abaissez la plateforme en position​
​rentrée.​

​C-2​

​Remplacer le bouchon respirateur du​
​réservoir hydraulique​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 500 heures ou tous les six​
​mois, selon la première éventualité.​

​Le réservoir hydraulique est de type ventilé.​
​Le bouchon respirateur contient un filtre à air​
​interne qui peut se boucher ou se détériorer​
​avec le temps. Si le bouchon est défectueux​
​ou mal installé, des impuretés peuvent​
​pénétrer dans le système hydraulique, ce qui​
​pourrait endommager les composants. Dans​
​des conditions de saleté extrême, le bouchon​
​doit être inspecté plus fréquemment.​

​Procédure :​

​1.​ ​Retirez et jetez le bouchon respirateur​
​du réservoir hydraulique.​

​2.​ ​Installez un nouveau bouchon sur le​
​réservoir.​
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​Checklist D​
​D-1​

​Vérifier les coussinets d’usure des​
​bras de ciseaux​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 1000 heures ou​
​annuellement, selon la première éventualité.​

​Maintenir les coussinets d’usure des bras de​
​ciseaux en bon état est essentiel pour une​
​utilisation sécuritaire de la machine.​
​L’utilisation continue de coussinets usés peut​
​entraîner des dommages aux composants et​
​créer des conditions de fonctionnement​
​dangereuses.​

​Procédure :​

​1.​ ​Effectuez cette opération avec la​
​plateforme en position rentrée.​

​2.​ ​Mesurez la distance entre le tube​
​transversal du bras numéro un et le​
​châssis, côté commandes au sol, à​
​l’extrémité non directionnelle de la​
​machine.​

​⊙​​Résultat :​​La mesure est de 34 mm ou​
​plus. Passez à l’étape 2.​
​¤​​Résultat :​​La mesure est inférieure à​
​34 mm. Remplacez les deux coussinets​
​d’usure.​

​1.​ ​Mesurez la distance entre le tube​
​transversal du bras numéro un et le​
​châssis, côté batterie, à l’extrémité​
​non directionnelle de la machine.​

​⊙​​Résultat :​​La mesure est de 34 mm ou​
​plus. Passez à l’étape 3.​
​¤​​Résultat :​​La mesure est inférieure à​
​34 mm. Remplacez les deux coussinets​
​d’usure.​

​2.​ ​Appliquez une fine couche de​
​lubrifiant sec sur la zone du châssis​
​où les coussinets d’usure des bras de​
​ciseaux entrent en contact.​

​D-2​

​Remplacer l’élément filtrant de retour​
​du réservoir hydraulique​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 1000 heures ou​
​annuellement, selon la première éventualité.​

​Le remplacement de l’élément filtrant de​
​retour du réservoir hydraulique est essentiel​
​pour de bonnes performances de la machine​
​et pour sa longévité. Un filtre encrassé ou​
​bouché peut entraîner un mauvais​
​fonctionnement de la machine et, si l’on​
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​continue à l’utiliser dans cet état, provoquer​
​des dommages aux composants. Dans des​
​conditions extrêmement sales, le filtre peut​
​devoir être remplacé plus fréquemment.​

​Attention à l’huile chaude.​

​Le contact avec de l’huile chaude peut​
​provoquer de graves brûlures.​

​Le filtre de retour du​
​réservoir hydraulique est monté sur le support​
​entre le collecteur de fonctions et l’unité​
​hydraulique.​

​Nettoyez la zone autour du filtre à huile.​
​Retirez le filtre à l’aide d’une clé pour filtre à​
​huile.​

​Appliquez une fine couche d’huile sur le joint​
​du nouveau filtre.​

​Installez le nouveau filtre et serrez-le​
​fermement à la main.​

​À l’aide d’un marqueur permanent, notez la​
​date et le nombre d’heures du compteur​
​horaire sur le filtre.​

​Tirez les boutons d’arrêt d’urgence rouges de​
​la plateforme et du sol en position ON.​

​Activez et maintenez l’interrupteur à bascule​
​de levage de la plateforme.​

​Inspectez le filtre et les composants associés​
​pour vous assurer qu’il n’y a aucune fuite.​

​Nettoyez toute huile éventuellement​
​renversée.​

​D-3​

​Ajuster la tension de la chenille​

​Les chenilles doivent être correctement tendues.​

​●​ ​Si les chenilles sont trop lâches :​​elles​
​risquent de se détacher facilement.​

​●​ ​Si les chenilles sont trop tendues :​​elles​
​risquent d’être endommagées et leur durée​
​de vie sera réduite.​

​Desserrer l’écrou​​23​​et serrer​
​la vis​​28​​avant de resserrer l’écrou​​23​​.​
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​Checklist E​
​E-1​

​Tester ou remplacer l’huile​
​hydraulique​

​Nous exigeons que cette procédure soit​
​effectuée toutes les 2000 heures ou tous les​
​deux ans, selon la première éventualité.​

​Le remplacement ou le test de l’huile​
​hydraulique est essentiel pour de bonnes​
​performances de la machine et pour sa​
​longévité. Une huile sale peut entraîner un​
​mauvais fonctionnement de la machine et, si​
​l’on continue à l’utiliser dans cet état,​
​provoquer des dommages aux composants.​
​Dans des conditions extrêmement sales, les​
​vidanges peuvent devoir être effectuées plus​
​fréquemment.​

​Avant de remplacer l’huile hydraulique, il est​
​possible de la faire tester par un distributeur​
​d’huile pour vérifier les niveaux de​
​contamination et déterminer si un changement​
​est nécessaire.​

​●​ ​Si l’huile hydraulique n’est pas​
​remplacée lors de l’inspection​
​bisannuelle, testez-la chaque​
​trimestre.​

​●​ ​Remplacez l’huile si elle ne satisfait​
​pas aux critères du test.​

​Remarque :​​Effectuez cette procédure avec​
​la plateforme en position rentrée.​
​Déconnectez le pack de batteries de la​
​machine.​

​Risque d’électrocution /​
​brûlure :​​Le contact avec des circuits​
​électriquement chargés peut entraîner la mort​
​ou des blessures graves. Retirez toutes les​
​bagues, montres et autres bijoux.​

​1.​ ​Ouvrez le bac du module de l’unité​
​hydraulique.​

​2.​ ​Retirez le bouchon de vidange d’huile​
​au bas du réservoir.​

​3.​ ​Vidangez toute l’huile dans un​
​récipient approprié.​

​4.​ ​Étiquetez et déconnectez la conduite​
​de retour du réservoir hydraulique de​
​la tête du filtre hydraulique, puis​
​retirez la conduite du réservoir.​
​Bouchonnez le raccord sur la tête du​
​filtre.​

​Étiquetez et déconnectez la conduite​
​d’admission de la pompe hydraulique, puis​
​retirez-la du réservoir. Bouchonnez le raccord​
​sur la pompe.​

​Retirez les fixations maintenant le réservoir​
​hydraulique et retirez le réservoir de la​
​machine.​

​Risque de blessures​
​corporelles :​​L’huile hydraulique projetée peut​
​pénétrer la peau et provoquer des brûlures.​
​Desserrez les raccords hydrauliques très lentement​
​pour permettre à la pression de l’huile de se​
​dissiper progressivement. Ne laissez pas l’huile​
​jaillir ou se projeter.​

​1.​ ​Nettoyez tout excédent d’huile renversée​
​et jetez correctement l’huile usagée.​

​2.​ ​Nettoyez l’intérieur du réservoir​
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​hydraulique à l’aide d’un solvant doux.​
​Laissez le réservoir sécher complètement.​

​3.​ ​Installez un nouveau filtre sur le réservoir.​

​Serrez le bouchon de vidange. Respectez le​
​couple de serrage spécifié.​

​Couple de serrage​

​Bouchon de vidange du réservoir​
​hydraulique, à sec​

​4.5Nm​

​Bouchon de vidange du réservoir​
​hydraulique, lubrifié​

​3.4Nm​

​Installer le réservoir hydraulique et installer​
​puis serrer les fixations de maintien du​
​réservoir hydraulique. Serrer au couple​
​spécifié.​

​Couple de serrage​

​Fixations​ ​de​ ​maintien​ ​du​ ​réservoir​
​hydraulique, à sec​

​4Nm​

​Bouchon​ ​de​ ​vidange​ ​du​ ​réservoir​
​hydraulique, lubrifié​

​2.9Nm​

​Installer la conduite d’aspiration de la pompe​
​hydraulique dans le réservoir. Installer le​
​raccord sur la pompe et serrer au couple​
​spécifié.​

​Installer la conduite de retour de la pompe​
​hydraulique dans le réservoir. Installer le​
​raccord sur la tête du filtre hydraulique et​
​serrer au couple spécifié.​

​Remplir le réservoir avec de l’huile​
​hydraulique jusqu’à ce que le niveau soit​
​plein. Ne pas trop remplir.​

​Mettre la pompe en marche pour remplir le​
​système hydraulique d’huile et purger l’air du​
​système.​

​Risque de dommages aux​
​composants. La pompe peut être​
​endommagée si elle fonctionne sans huile.​
​Veillez à ne pas vider le réservoir hydraulique​
​pendant le remplissage du système​
​hydraulique. Ne laissez pas la pompe caviter.​
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​Informations relatives à la maintenance​

​Schéma​

​Schéma hydraulique​
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​Informations relatives à la maintenance​

​Schéma​

​Schéma électrique​
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